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Lettre dat66 du 4 ocitobre 1987, adreeoée au secr0taite q4nkrl 
par le Cberg(L d~affrfreo par int4rim de la Hterion smn4nmt~ 

du Vîet Nam auprbe de llOrg&nioation 8013 Nstione Unie8 

D’ordre de Bpn gouvernwnent, j’ai l’honneur de VOUB oommuniqurr oi-joint le 
textr de la dbclrration publide le 30 erptembro 1987 par le Miniotbre des affairer 
krangbres da la Rbpublique socialiste du 

Je voua sersio extrhement obli96 de 
la prirent0 lettre et de aon annexe comme 
+6rolr, au titra dee points 24, 42, 72, 
Conseil de eBcurLt&. 

Viet Na& rÜr la que6tion du Krmpucher. 

bien vouloir foire distribuer la texte de 
documant officiel de l’AWMnbl60 
129 ot 138 de l’ordre du jour, et du 

L’Ambaorrdeur, 

Repr kentant permanent 
par int&r lm, 

(Signé) BU1 XUAN NHAT 

87-23946 4892P 03 / . . . 
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ANNEXE 

Déclaration publiée le 30 septembre 1987 par le Minist&re 
des affaires étrangéres du Viet Nam 

Le 28 septembre 1987, le Gouvernement de la République populaire du Kampuchea 
a publié une déclaration dans laquelle il s’est déclaré tout disposé a participer 
h une réunion entre différentes parties kampuchéennes, & l’initiative du 
Prince Norodom Sihanouk. 

La République socialiste du Viet Nam est convaincue qu’une réunion entre 
différentes parties kampuchéennes mettra fin à l’impasse des huit dernières 
années et engagera le processus de réglement pacifique des affaires internes du 
Kampuchea. Cette initiative est compatible avec la politique de réconciliation 
nationale proclamée par la République populaire du Kampuchea le 27 aodt et avec le 
communiqué conjoint publié le 29 juillet 1987 par le viet Nam et l’Indonésie, 
reprdsentant, respectivement, les pays indochinois et les paya de l’ANASE, et 
répond au voeu légitime du peuple kampuchéen tout entier ainsi que de l’opinion 
publique mondiale. 

La dsclaration de la R&publique populaire du Kampuchea t&migne une fois de 
plu0 de s0n sens 61ev6 db 608 resp0neobilit~ i 1’6gard du deetin nations1 ainsi 
que do es volont systh8tîqub de r8qlet la que8tion du Ksmpuchea psr des moyens 
pscifiques et de ne pss permettre le retour du t6gime g&nOcide de Wl POtr dans 
l’int&rh du peuple ksmpuchéen et de la paix en Asie du Sud-Ebt. 

Le GOuvernement de la R&publique socialirte du Viet Mam appuie rsns réserve 1s 
position l~itlme et la bonne volont& de la R&publique populaire du Ksmpuches, 
tellos qu’elles ont 6t& expor6es dsns sa d&larstion du 28 septembre 1987.. L1 
Rspublique socislistb du Viet Nan a syst&mstiquement Obuvt6 et continuera 
d’oeuvrer, de concert svso d’autres pays concern&s, pOur une solution politique 
juste et équitable de la question du Kampuches, dans l*intsr& de la paix, db la 
stabîlitd et de la ooOp&retion on Asie du Sud-Est. 
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